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(8)1 ÚVOD 


Mezinárodní migrace je definována jako „prostorové přemisťování osob 
 přes hranice, které je spojeno se změnou trvalého bydliště na delší či kratší 
 dobu“ (Maříková, Petrusek, Vodáková 1996: 627; Turner ed. 2006: 384). Bývá 
 také  označována  jako  situace  odrážející  celkové  ekonomické,  sociální  
 a  politické  podmínky  v obou  zemích.  Ve  větším  měřítku  se  migrace 
 v moderním  světě  začala  prosazovat  hlavně  po  roce  1945.  Důvodem  byla 
 zejména stagnace růstu obyvatelstva v bohatých zemích a snaha těchto států 
 o  celkové  zlepšení  osídlení  (Spellman  2008:  3–12).  V  50.  letech  se  také 
 začíná  prosazovat  takzvaná  postkoloniální  migrace,  která  je  výsledkem 
 dekolonizace. Dochází k pohybu osob z kolonizovaných zemí do evropských 
 zemí,  které  je  původně  kolonizovaly,  nebo  také  ze  zemí  více  ekonomicky 
 vyspělých do zemí vyspělých méně (Turner ed. 2006: 386).  


Austrálie  je  typickým  příkladem  imigrační  země.  Dá  se  říci,  
 že  v  podstatě  celý  její  národ  je  vybudovaný  z  kolonizací  a  imigrací  během 
 posledních dvou století, a je tak zemí, kterou můžeme chápat z multikulturní 
 perspektivy  (Castels,  Miller  1998:  185).  Povaha  složení  australského 
 obyvatelstva  se  výrazně  proměňovala.  Dle  dostupných  statistik  bylo 
 obyvatelstvo  v 18.  století  složeno  jen  z původních  Aboriginal  obyvatel.  


V 19.  století  začalo  docházet  k postupné  proměně.  Do  Austrálie  začalo 
 migrovat  anglo-saské  obyvatelstvo,  které  koncem  století  tvořilo  dokonce  
 87 %  celkové  australské  populace.  K další  proměně  obyvatelstva  dochází  
 po  druhé  světové  válce,  ve  spojení  s liberalizací  imigračního  programu,  
 čímž  došlo  ke  změně  etnického  složení.  Do  Austrálie  ve  velkém  počtu  také 
 začínají  proudit  obyvatelé  ze  severní,  střední  a  jižní  Evropy  a  z pobaltských 
 států.  Tito  původní  Evropané,  vyjma  obyvatele  z anglo-saských  zemí,  tvoří 
 celkem  20  %  obyvatelstva.1  Jednu  z přistěhovaleckých  vln  z Evropy  
 do  Austrálie  tvoří  také  česká  migrace.  Do  Austrálie  začali  Češi  emigrovat  
 již  v 19.století  a  v meziválečném  období  se  jejich  počet  začal  zvyšovat.  


V roce  1921  žilo  v Austrálii  264  Čechů,  nejvíce  se  usazovali  v oblasti  kolem 
 města  Sydney.  Mnoho  emigrantů  z této  vlny  se  kvůli  poklesu  zájmu  


       


1 http://www.immi.gov.au/media/publications/multicultural/agenda/agenda89/australi.htm 



(9)o  zemědělské  dělníky  vrátilo  zpět  do  vlasti.  Druhá  vlna  emigrantů  z Čech  
 do  Austrálie  následovala  po  únoru  roku  1948.  Počet  příchozích  Čechů  
 se po této vlně několikanásobně zvýšil. Co se zaměstnání týče, měli emigranti 
 z této vlny mnohem těžší podmínky pro získání zaměstnání a začátek nového 
 života.  Bylo  zde  mnoho  Čechů  z původní  vlny,  kteří  si  zakládali  své  české 
 kroužky, ve kterých si pomáhali, ale poúnorovým politickým emigrantům svou 
 pomoc  nenabízeli  (Vaculík  2009:  243).    Ministerstvo  zahraničí  uvádí  českou 
 emigrantskou obec v Austrálii jako pátou největší.2  


 Díky  těmto  migračním  vlnám  můžeme  nahlížet  na  australskou 
 společnost  prostřednictvím  migrační  metafory,  The  Age  of  Migration, 
 Stephena Castelse a Marka Millera (1998). Touto metaforou se snaží vyjádřit, 
 že  migrace  je  v současné  době  jedním  z nejčastějších  problémů  většiny 
 společností a v podstatě je tak každodenní realitou většiny jejích členů. Stejně 
 tak  je  migrace  čím  dál  více  v zorném  poli  sociálních  věd.  Z její  perspektivy 
 prochází migrace výrazným vývojem. Postupně se sociální vědy odpoutávají 
 od  ekonomických  teorií  v souvislosti  s proměnou  pracovního  trhu  a  zaměřují 
 se na nová témata, jako je otázka identity, genderu nebo transnacionalismu. 


Především  ve  spojení  s otázkou  identity  či  genderu  v kontextu  migračních 
 procesů se prosazují nové výzkumné strategie. Typickým příkladem může být 
 uplatnění biografického přístupu (Halfacree, Boyle, Robinson 1998).  


Migrace  je  v této  perspektivě  vnímána  jako  významná  biografická 
 událost,  která  může  naznačit  způsoby  aktérských  proměn  identity  a  jejich 
 souvislost  s širším  sociálním  kontextem.  Jedná  se  zde  o  jedince,  kteří  
 se  v průběhu  primární  socializace  stávají  Čechy  a  jsou  nuceni  v určité  fázi 
 svého života opustit své místo původu. Dle Zygmunda Baumana a Tima Maye 
 je  identita těchto aktérů v kontextu migrace přetvořena do pozice emigranta, 
 kterou  si  nejvíce  uvědomují  a  je  proměňována  v kontextu  majoritní  etnicity 
 jejich  nového  „domova“.  Této  majoritní  skupině  můžeme  rozumět  jako 
 referenční skupině, která je významná pro aktérskou identifikaci či rozumění 
 své  pozici  v kategorii  emigranta  (Bauman,  May  2004:  44).  Toto  rozumění 
 sobě  samým  a  druhým,  včetně  promluv  o  sobě  a  druhých,  není 


       


2 http://www.mzv.cz/jnp/cz/zahranicni_vztahy/kultura_a_krajane/krajane/komunity/australie.html 



(10)bezproblematické,  ale  je  vždy  diskurzivně  situované.  Tato  orientace  
 na diskurz představuje několik teoretických a metodologických výhod. Předně 
 diskurzivní  přístup  subjektivitě  rozumí  vždy  jako  situované  v rámci  určitého 
 diskurzu  a  umožňuje  vysvětlit,  jak  se  aktuální  diskurz  podílí  na  vymezení 
 hranic  v rámci  takových  skupinových  identit,  které  sociální  věda  popisuje 
 prostřednictvím genderu či etnicity (srov. Fairclough, Wodak 1997).  


Záměrem mé práce je za pomoci některých premis kritické diskurzivní 
 analýzy ukázat, zda a jak dochází k proměně národnostní identity emigrantů. 


Zmapovat  faktory,  které  k samotné  proměně  identity  přispívají,  popřípadě  
 jí brání. V této práci to ukazuji konkrétně na příkladu skupiny osmi emigrantů, 
 kteří  pochází  z Československa  a  svou  zemi  původu  z různých  důvodů 
 v letech 1950–1960 opustili a začali žít v Austrálii.  


Díky takto koncipovanému záměru práce je text rozdělen do tří hlavních 
částí. V první části práce se zabývám teoretickým vymezením pojmů migrace 
a přibližuji  jednotlivé  typologie  migrace.  Dále  představuji  tři  teorie  migrace, 
které jsou pro mou práci nejdůležitější. Následuje část, ve které se zabývám 
teoretickým  vymezením  migranta  a  na  ni  navazuje  podkapitola  zabývající  
se  problematikou  národnostní  identity  a  etnicity.  Ve  druhé  části  přibližuji 
zvolený  metodologický  přístup  této  práce  a  popisuji  sběr  a  analýzu  dat 
společně  s   okolnostmi  výzkumu.  V poslední,  analytické  části  popisuji 
historický  vývoj  emigrace  do  oblasti  Austrálie  a  následně  se  věnuji  vlastní 
analýze  představovaného  výzkumu.  Tato  část  obsahuje  osm  příběhů 
participantů a následné shrnutí hlavních zjištění.  



(11)2 TEORETICKÁ ČÁST 


2.1  Migrace  


Migrace se v posledních desetiletích stala relevantním sociálně-vědním 
 tématem.  Přesto  zde  stále  vyvstává  několik  metodologických  a  teoretických 
 problémů.  Na  jedné  straně  v případě  sociálních  věd  stojí  snaha  o  vytvoření 
 typologie  migrace,  která  by  nám  napomohla  orientovat  se  v současných 
 složitých  migračních  procesech.  Na  straně  druhé  vznikají  více  či  méně 
 ucelené  teorie,  které  se  snaží  podchytit  migrace  jak  na  makroúrovni,  
 tak mikroúrovni.  


2.1.1  Typologie migrace 


Přestože  existuje  jeden  zastřešující  termín  migrace,  vztahuje  
 se  v mnoha  případech  k diametrálně  odlišným  procesům.  Z toho  důvodu  
 se celá řada badatelů soustředí na vypracování typologie, která by umožnila  
 tyto procesy od sebe odlišit (Petersen 1958: 256; Parnwell 1993: 11). Migraci 
 můžeme  dělit  podle  lokace  na  vnitřní  a  mezinárodní.  Mezinárodní  migrace  
 je pohyb osob mezi jednotlivými státy, či dokonce kontinenty. K vnitřní migraci 
 dochází  v rámci  státu,  jako  je  například  migrace  jedinců  mezi  městy  
 uvnitř  jednoho  státu  (Henig  2007:  3–4).  Dalším  typem  migrace  může  být 
 nucená  a  násilná.  Násilná  (forced)  migrace  je  taková,  při  které  je  jedinec 
 přinucen  státem,  či  jinou  institucí  ke  změně  svého  bydliště,  a  nemá  žádnou 
 moc  se  proti  tomu  postavit. Nucená  (impelled)  migrace  se  od  násilné  liší 
 pouze tím, že migranti při ní disponují nějakou silou, kterou mohou vůči státu 
 použít. Prvkem, který tedy vede k rozlišení toho, co je nucená a co už násilná 
 migrace, je právě tato moc se bránit (Petersen 1958: 261).  


Podobně  migraci  rozděluje  také  Liisa  Mallki  (1995)  a  sice  
na  dobrovolnou  a  nucenou.  První  typ  je  obvykle  chápán  jako  migrace 
ekonomická,  přičemž  se  migrant  snaží  o  zlepšení  ekonomické  situace  
a statusu. Ekonomičtí migranti bývají pak označováni jako imigranti. Druhý typ 
migrace  je  chápán  jako  vynucené  opuštění  země  původu  z politických, 



(12)náboženských,  ekologických  či  jiných  důvodů.  Tito  jedinci  pak  bývají 
 označováni jako uprchlíci.  


William  Petersen  (1958)  dále  rozděluje  migraci  na  dobrovolnou  
 a masovou. Tyto dva typy nejsou vůči sobě nijak v protikladu, jedná se o dva 
 samostatné typy. Při dobrovolné migraci nejsou jedinci nijak tlačeni okolními 
 vlivy  k opuštění  země,  jedná  se  pouze  o  dobrovolnou  migraci,  která  
 se  například  projevovala  po  válce  či  ve  východní  Evropě  jako  reakce  
 na politiku daných států. Proti tomuto typu můžeme postavit masovou migraci. 


Jedná  se  o  typ  migrace,  při  které  emigrují  velké  masy  lidí  do  jiného  státu,  
 a  migrace  se  stává  jakýmsi  kolektivním  jednáním  (Ibid:  263–264). Tento typ 
 migrace  bylo  možné  nalézt  v  Austrálii  v 50.  letech  minulého  století,  
 kdy  australská  vláda  usilovala  o  zvýšení  počtu  bílého  obyvatelstva  a  její 
 migrační  politika  byla  velmi  otevřená  a  přijímali  velké  množství  cizinců 
 (Castles, Miller 1998: 188).  


Petersonovou  typologií  migrace  se  také  inspiroval  Andreas  Demuth 
 (2000)  ve  své  práci.  Vycházel  z  dichotomie  dobrovolné  a  nucené  migrace. 


Migraci  dobrovolnou  dále  dělil  na  migraci  pracovní,  řetězovou  (migrace  
 za  účelem  sloučení  rodiny),  „neimigrační“  migraci  (dočasná  migrace  
 za  účelem  studia,  výzkumu  apod.),  inovační  migraci  (za  účelem  zlepšení 
 životních podmínek, hmotného zabezpečení jednotlivců a rodin atd.). Migraci 
 násilnou  členil  na  migraci  zapříčiněnou  mezilidskými  vztahy  a  migraci 
 způsobenou  živelnými  katastrofami.  Násilná  migrace  zapříčiněná 
 mezilidskými  vztahy  je  dále  členěna  na  migraci  způsobenou  porušováním 
 lidských práv a migraci jako důsledek občanské války (Demuth 2000). 


Takové  typologie  jsou  do  jisté  míry  nosné.  Především  nám  umožňují 
 pochopit  rozdílnost  migračních  procesů,  ať  již  se  to  týká  jejich  motivů  
 nebo  průběhu.  Zároveň  ale  každá  snaha  o  typologii  představuje  riziko,  
 že se nám vytratí reálná praxe konkrétních aktérů těchto migračních procesů. 


Podobnému problému jsou vystaveny i migrační teorie.  



(13)2.1.2  Teorie migrace 


Formování  migrační  teorie  bývá  nejvíce  spojována  se  vznikem 
 moderních společností. S jejich rozvojem začalo docházet nejdříve k migraci 
 jedinců  z  vesnic  do  měst  –  urbanizace,  a  následovala  expanze  migrace 
 jedinců  mezi  státy.  Mezinárodní  migrace  se  ve  větším  měřítku  rozvíjí  
 na  přelomu  19.  a  20.  století.  Jedná  se  o  takzvanou  migraci  do  „Nového 
 světa“, kam patří Austrálie, Argentina, Kanada, USA a Nový Zéland.  Nejvíce 
 imigrantů v této době bylo z evropských zemí, konkrétně Irska, Itálie, Polska  
 a Skandinávie (Solimano 2010: 2). Podle Castlese a Millera (1998) je migrace 
 spletitý  a  těžko  předvídatelný  proces  kolektivní  akce  vznikající  na  základě 
 sociální  změny.  Tento  proces  zasahuje  nejen  celý  život  migrantů  a  dalších 
 generací,  ale  i  celou  společnost  v  zemi,  odkud  migranti  pocházejí,  stejně  
 tak  jako  v  zemi,  kam  přicházejí  (Castles,  Miller  1998: 19). V současné době 
 existuje  značná  teoretická  pluralita,  v níž  se  jednotlivé  teorie  liší  především  
 ve způsobech vysvětlení určitých aspektů, které jsou v kontextu migrace více 
 či  méně  zřejmé.  Přesto  je  lze  podle  předmětu  zájmu  rozdělit  do  několika 
 základních tematických celků.  


2.1.2.1  Push-Pull Theory 


Tato  teorie  předpokládá,  že  dochází  ke  stěhování  z hustě  osídlených 
 oblastí  do  těch,  které  jsou  osídleny  méně.  Push-Pull  teorie  se  zaměřuje  
 na individuální otázku migrace, která bývá založena na racionálním uvažování 
 jedinců. Zabývá se faktory, které vedou jedince k tomu, že migrují. Mezi Push 
 faktory  můžeme  řadit  například  ekonomickou  situaci  země  původu, 
 problematiku  na  trhu  práce,  ale  také  politickou  situaci,  mezi  Pull  faktory,  
 které  vedou  jedince  k vybrání  si  cílové  země,  řadíme  otevřenost  nové  země  
 a zda přijímá nové členy (Castles, Miller 1998: 20–21). 


Tato  teorie  bývá  také  předmětem  časté  kritiky.  Jejím  základním 
 argumentem je, že migrace je vysvětlována rozdílem v příjmech daných zemí. 


Podle  těchto  kritiků  (srov.  Light,  Bhachu,  Karageorgis  2004)  by  se  naopak 
případná  teorie  migrace  měla  více  soustředit  na  otázku  dostupnosti 
jednotlivých  kapitálů,  bezpečnosti  země  a  zejména  pak  na  situaci  



(14)na pracovním trhu (Castels, Miller 1998: 22). Tyto problémy do jisté míry řeší 
 teorie sítí.  


2.1.2.2  Teorie sítí 


Tato  teorie  je  reakcí  na  individualistické  ekonomické  teorie  migrace, 
 které se zaměřují na ekonomickou a demografickou nerovnováhu jako hlavní 
 příčinu  migrace.  Jedná  se  o  teorii,  která  do  zkoumání  migrace  přináší 
 sociologickou dimenzi. V tomto případě můžeme migraci chápat jako sociální 
 produkt,  který  je  interakčním  výsledkem  několika  faktorů  vyskytující  se  jak  
 na mikroúrovni, tak makroúrovni. Makroúrovní se myslí institucionální faktory 
 a  mikroúrovní  jsou  chápány  praxe,  důvěra  a  sítě  mezi  migranty  (Castles, 
 Miller 1998: 23–24). 


Důrazem  na  institucionální  a  migrantské  sítě  tato  teorie  odpoutává 
 pozornost  od  jednotlivce  a  soustředí  se  spíše  na  význam  širších  sociálních 
 vztahů  v migračním  procesu.  Širšími  sociálními  vztahy  se  v tomto  případě 
 myslí  rodina,  domácnost,  přátelé  nebo  komunitní  organizace.  Ty  se  pak 
 stávají  vlastní  jednotkou  výzkumu.  Zkoumání  těchto  vazeb  je  velice  důležité 
 pro  pochopení  migrantova  rozhodnutí.  Tyto  sítě  představují  pro  migranty 
 určitou formu sociálního kapitálu, který usnadňuje celý proces migrace (Ibid: 


25). Jsou to právě tyto migrační sítě, které migrantům nabízí sociální kapitál, 
 který  jim  usnadňuje  v nové  zemi  nejen  snadnější  orientaci,  ale  i  adaptaci. 


Migrační  sítě  je  tak  možné  chápat  jako  základní  prostředek  v osidlování  
 a  formování  skupin  migrantů  v nových  zemích.  Stejně  tak  tato  migrační  síť 
 může být viděna jako důvod k migraci. Sítě napomáhají emigrantům se lépe 
 sžít s danou situací a vytvářet si lepší podmínky pro život (Uherek, Drbohlav 
 2007:  133).  Vedle  toho  migranti  tyto  sociální  sítě  transformují  v ekonomický 
 kapitál.  Mají  své  společenské  domy,  lékaře,  obchody,  společnosti.  Stejně  
 tak se stávají základem pro vytvoření komunit migrantů, a dá se říci, že si tam 
 vlastně vytvářejí jakousi „novou rodinu“ (Koser, Pinkerton 2002; Castles, Miller 
 1998: 26).  


Tato  teorie  se  velice  často  zaměňuje  s teorií  etnického  podnikání. 


Jedná  se  o teorii, která se opírá o koncept etnické komunity jako zvláštního 



(15)způsobu  inkorporace  migrantů.  Etnické  sítě,  které  utváří  sociální  kapitál, 
 napomáhají  ekonomické  integraci  a  mobilitě  migrantů.  Díky  soukromému 
 podnikání migrantů se pak vytváří pracovní místa nejen pro majitele podniků, 
 ale  i  pro  jejich  zaměstnance,  kteří  pocházejí  ze  stejné  etnické  skupiny. 


Hlavním  rysem  těchto  teorií  je  především  důvěra  a  předvídatelnost,  kterou  
 si  vzájemně  poskytují  jednotliví  členové  komunity  v neznámém  prostředí 
 (Light,  Bhachu,  Karageorgis  2004).    Slabinou  této  teorie  je  zejména  velký 
 důraz  na  skupinové  procesy,  které  vytváří  dojem,  že  ekonomická  integrace 
 migrantů mimo vlastní skupinu nemůže být úspěšná (Rath 2001). Tuto kritiku 
 postihuje také teorie transnacionalismu.  


2.1.2.3  Teorie transnacionalismu 


Tato teorie se začala více prosazovat až v 90. letech minulého století. 


Teorie  transnacionální  migrace  pracuje  s pojmy,  jako  jsou  transnacionální 
 sociální  pole  nebo  multilokální  svět  (Vertovec  2009).  V  tomto  pojetí  jsou 
 centrem  pozornosti  migranti,  kteří  jsou  součástí  přeshraničních  aktivit  a  tím 
 zakládají sociální pole, které přesahuje hranice politické i kulturní. Do těchto 
 aktivit  jsou  vtaženy  jejich  oba  domovy,  původní  i  nový.  O  transnacionalismu 
 hovoříme  tehdy,  pokud  migranti  dlouhodobě  udržují  pravidelné  přeshraniční 
 sociální vazby (Szaló 2007: 7–23, Vertovec 2009: 13).  


Jedná se o postmoderní přístup k nahlížení času a prostoru a vytváření 
 imigrantských  komunit.  Snaží  se  o  reflektování  změn  časoprostorového 
 uspořádání, zkrácení vzdálenosti, a to především díky novým komunikačním 
 technologiím  a  rychlému  způsobu  přepravy.  Tento  přístup  se  snaží  odhalit 
 procesy  a  koncepty  související  s migrací,  které  nejsou  sice  nové,  ale  byly 
 opomíjeny,  anebo  v souvislosti  s vlivem  globalizace  došlo  k proměně  jejich 
 formy (Kearny 1995: 548). 


Někteří  autoři  chápou  transnacionalismus  jako  alternativní  způsob 
adaptace  imigrantů.  „Životní  svět  transmigrantů  –  svět,  ve  kterém  jednají, 
přijímají  rozhodnutí  a  v němž  jsou  formovány  jejich  identity  –  se  zakládá  
na  sítích  sociálních  vztahů,  které  propojují  místa  nacházející  se  ve  dvou  
nebo  více  národních  státech  a  vytváří  tak  transnacionální  



(16)pole“ (Szaló  2007:  118).  Dříve  byl  sociální  a  ekonomický  úspěch  imigrantů 
 v nové  společnosti  ovlivňován  především  jejich  schopností  rychlé  asimilace. 


V době  transnacionalismu  je  tento  úspěch  ovlivňován  především  v závislosti  
 na rozvíjení silných nadnárodních sociálních sítí (Portes, DeWind 2004).   


V této  souvislosti  Csaba  Szaló  (2007)  upozorňuje  na  problematiku 
 definování  transnacionálního  migranta.  Podle  něho  to  není  člověk  hledající 
 nový  domov,  ale  ani  zahraniční  dělník.  Transnacionální  migrant  není  typ 
 přistěhovalce, který opustil svůj domov proto, aby na něj plně zanevřel, jedná 
 se o člověka, který si zároveň buduje domov jiný. Transmigrant je opozicí vůči 
 běžnému  přistěhovalci.  Přistěhovalec  je  v kontextu  sociálních  věd  pojímán 
 jako  člověk,  který  plně  opustil  svou  zemi  a  nechce  s ní  mít  nadále  žádné 
 vazby.  Plně  přijímá  kulturu  své  nové  země  a  učí  se  její  hodnoty  a  normy  
 a vytváří zde svůj nový domov (Ibid: 117). Transmigrant se naopak identifikuje 
 s více než jednou národní identitou. Tito transmigranti při opouštění domova 
 za  sebou  nepálí  mosty,  ale  budují  vazby  mezi  zemí  původu  a  novou  zemí, 
 kterou obývají. Tyto vazby jsou ekonomické, kulturní či politické. Tím tmelem, 
 který jedince drží zpět u rodiny, je zejména jejich smysl pro příslušnost k zemi 
 původu a kultuře (Szaló 2007: 25, 105). 


2.1.3  Průběh migrace a její kontext 


Jednou z podstatných tematických oblastí v teorii migrace jsou modely, 
 které se snaží postihnout průběh migrace. V této souvislosti Castels a Miller 
 rozpracovali čtyřfázový model migrace. Tento model zahrnuje počáteční fázi, 
 migrační fázi, neboli migraci na cestě, fázi příjezdu a fázi setrvání.  První fáze 
 vychází  z teze,  že  migrační  proud  je  založen  na  mladých  lidech,  kteří  
 se  vydávají  za  prací.  Předpokladem  této  fáze  je,  že  tito  jedinci  zůstávají 
 v kontaktu  se  zemí  původu.  Podstatou  tohoto  kontaktu  je  zejména  posílání 
 finančních  prostředků domů. Druhá fáze je založena na prodloužení pobytu, 
 které  je  podmíněno  rozšiřujícími  se  sociálními  sítěmi.  Tyto  sítě  jsou  buď 
 příbuzenské, nebo komunitní a usnadňují jedincům pobyt a proces asimilace. 


Ve  třetí  fázi  dochází  ke  slučování  rodin  a  začíná  orientace  jedinců  spíše  
na  cílovou  zemi  než  na  zemi  původu.  V této  fázi  jedinci  začínají  uvažovat  



(17)o dlouhodobém usazení a začínají se prosazovat jako etnické skupiny, které 
 se  vůči  většině  určitým  způsobem  vymezují.  Poslední  fáze  se  vyznačuje 
 legálním  postavením  migrantů  v cílové  zemi.  Jejich  dlouhodobý  pobyt  
 se  začíná  legalizovat  získáním  občanství  a  vytvořením  etnických  komunit 
 (Castles, Miller 1998: 28–31).  


Tento koncept, ostatně jako každý model, není úplný. Například opomíjí 
 další  možné  fáze,  jak  je  návrat  nebo  pokračující  migrace.  Stejně  tak  tento 
 model se nezajímá o vlastní příčiny migrace, tedy nezohledňuje širší sociální 
 kontext  a  v něm  probíhající  procesy.  Jedním  z takových  procesů  může  být 
 globalizace. Podle Adély Souralové (2010) je současná mezinárodní migrace 
 velice úzce spojena s globalizačním procesem.  


 Podobně  vnímá  migraci  Nikos  Papastegriadis  (2000).  Podle  něho 
 globalizace  a  migrace  jsou  navzájem  spojité  problémy,  které  označuje  jako 


„dvojčata“,  která  se  prosazují  v  prostoru.  Prostor  byl  dle  něho  dlouhodobě 
nahlížen  jako  „vzduchoprázdno“,  ve  kterém  se  odehrává  veškerý  sociální 
život  a  dochází  k utváření  identit.  Na  konci  minulého  století  došlo  ještě 
k masivnějšímu  nárůstu  migrace,  a  právě  tuto  expanzi  nazývá turbulentní 
migrací,  která  vyplňuje  prostor.  Prostor  byl  podle  Papastegriadise  dříve 
chápán  zejména  jen  jako  volná  kategorie.  Zřídka  se  spojoval  s tím,  aby  byl 
aktivní  součástí  utváření  identity.  Prostor  je  vytvářen  cestami  migrantů  tam  
a  zpět.  Je  to  dynamické  pole, ve kterém jsou jednotlivé identity v neustálém 
kontaktu  a  dochází  tam  k jejich  přetváření.  Turbulence  je  v tomto  případě 
metaforou  pro  nezávislost  a  spojování  se  mezi  různými  mocenskými  poli, 
které  hrají  důležitou  roli  v moderním  světě.  V rámci  této turbulence dochází 
k masivnímu  pohybu  osob,  což  podle  autora  není  jen  migrace  z místa  
na místo, ale také je to pohyb zkušeností a představivosti jedinců k tomu, jak 
dosáhnout  alternativy,  splnit  si  „sen“  o  lepším  životě  a  zároveň  zažít  „noční 
můru“  ze  ztráty  toho  původního.  Globalizace  je  podle  něho  na  jednu  stranu 
procesem formování integrovaného systému a na druhou stranu je politickou 
interakcí,  která  podporuje  různorodost  identit,  která  je  ale  způsobena  právě 
procesem  migrace  (Papastegriadis  2000:  3–8;  19;  97).  V tomto  případě  



(18)Papastegriadis  volí  příklad  Kanady  a  Austrálie  v 70.  letech  20.  století,  kdy  
 se v těchto zemích začala prosazovat multikulturní politika.  


2.1.4  Definice migranta a proces asimilace 


Papastegriadis je důležitý ještě v jednom podstatném bodě. Upozorňuje 
 na to, že migrační proces se nutně musí promítnout do migrantových představ 
 a  zkušeností,  které  se  podílí  na  (re)definici  rozumění  sobě  samému  jako 
 migrantovi.  Migranti  se  pohybují  z jednoho  národního  státu3,  místa  původu,  
 do  dalšího,  takzvaného  místa  určení.  Mezi  místem  původu  a  místem  určení 
 dochází k migračnímu toku.  


Podle  Castelse  a  Millera  (1998)  je  migrant  zároveň  emigrujícím  
 a  imigrujícím.  Papastegriadis  migranta  definuje  jako  osobu,  která  byla 
 narozena za hranicemi země, ve které momentálně žije (Papastegriadis 2000: 


53).  V nové  zemi  se  migranti  musí  asimilovat.    Asimilaci  můžeme  definovat 
 jako  proces,  při  němž  se  nějaká  společenská  skupina,  obvykle  minoritní, 
 prostřednictvím  kontaktu  stává  součástí  jiné,  dominantní  skupiny  (Maříková, 
 Petrusek,  Vodáková  1996:  108).  Pro  samotnou  asimilaci  jedinců  je  důležitá 
 politika  a  sociální  struktura  země,  do  které  odcházejí.  Podle  Christine  Inglis 
  je pro asimilaci důležité vzdělání migranta a jeho jazyková vybavenost. Tyto 
 dva  faktory  podle  tohoto  autora  nadále  ovlivňují  jejich  vypovídání  
 o zkušenostech s emigrací a identitě (Inglis 2003: 580).  


Asimilaci  také  do  jisté  míry  ovlivňuje  nahlížení  většinové  společnosti  
na  imigranty.  William  M.  Spellman  (2008)  poukazuje  na  problematiku  pocitu 
ohrožení  původního  obyvatelstva  ze  strany  migrantů.  Zároveň  podle  něho 
ohrožuje asimilaci fakt, že se případní imigranti nesnaží sžít s tradicemi dané 
země,  neznají  její  historii  a  ani  jazyk.  V  takovém  případě  bývají  považováni  
za ohrožení sociálního pořádku dané země. Dále poukazuje na problematiku 
masmédií.  Ta  mají  velký  vliv  na  to,  jak  jsou  imigranti  i  emigranti,  jak  v  zemi 
původu,  tak  v  zemi  cílové,  vnímáni.  Dalším  důležitým  faktorem,  kterým  
se zabývá, je vliv sociálního systému dané země. S tím spojuje problematiku 



(19)nezaměstnanosti.  Imigranti  často  bývají  označováni  za  ohrožení  z  důvodu 
 obsazení pracovních míst, ale na druhou stranu bývají označováni za přítěž, 
 pokud jsou nezaměstnaní (Spellman 2008: 10–11). 


Na  problematiku  identity  v kontextu  multikulturalismu  upozorňuje  
 i  Adam  Kuper.  Z pohledu multikulturalismu nemohou být imigranti nikdy plně 
 asimilováni  do  nové  společnosti.  Imigranti  si  stále  s sebou  ponesou  svou 
 kulturu,  která  je  podle  něho  tím  nejdůležitějším  v  otázce  sebeindetifikace. 


Ukazuje na fakt, že vždy ve společnosti bude existovat jedna skupina, která 
 bude  prosazovat  své  ideály  na  úkor  jiné,  kterou  považuje  díky  určitým 
 odlišnostem,  které  nemusí  být  zcela  viditelné,  za  deviantní  
 (Kuper 1999: 233–234). Kuper v podstatě poukazuje na fakt, že si imigranti do 
 nové  země  přináší  stále  kus  svého  původního  národa,  v podobě  původních 
 kulturních  hodnot,  ideálů.  Dalo  by  se  říci,  že  v rámci  emigrace  si  tito  jedinci 
 přenáší  dále  část  své  národnostní  identity,  která  je  v průběhu  jejich  života 
 v nové  zemi  přetvářena.  Právě  tento  proces  může  způsobovat  problém 
 v kontextu většinové společnosti, kdy se na základě své původní kultury brání 
 plné asimilaci a tím mohou působit negativně na většinovou společnost. Tímto 
 problémem  se  zabýval  kolektiv  autorů  kolem  Li  (1995).  Podle  nich  
 se  vymezení  identity  emigrantů  neustále  potýká  s  problémem  dominantní 
 identity  vztahované  k  národnosti  či  etnicitě.  Problém  spočívá  v  tom,  
 že  jakýkoliv  aktér  se  vyznačuje  mnohačetností  identit,  která  je  závislá  
 na místě narození, pobytu a také ideologii daných zemí. Tato mnohačetnost 
 je  vymezována  zejména  počtem  míst,  na  kterých  byl  aktér  během  svého 
 života emigrantem (Li, Jowet, Findlay, Skeldon 1995: 342–344).  


2.2  Identita, národnostní identita a etnicita 


Identitu  můžeme  definovat  jako  „hluboký  pocit  vlastní  totožnosti 
 založený na prožívání vlastní komunity (...) Zahrnuje hodnoty, kterým jedinec 
 věří a na nichž si zakládá smysl svého života“ (Jandourek 2001: 104).  Dále  
 je  identita  také  „považována  za  sociálně  konstruovanou  a utvářena zejména 


      


3 Národní stát je definovaný pomocí hranice, historie, kultury, jazyka, svého právního systému a 
armádou (Solimano 2010: 22). 



(20)během  běžné  konverzace  mezi  námi  a  ostatními  (…).  V současné  moderní 
 době se upřednostňuje mluvit o identitě zejména v množném čísle. Takovéto 
 označení  dokazuje  složitost  jejího  jednoznačného  vymezení  (…)  Moderní  
 já jsou výsledkem mnoha různých sociálních a kulturních kategorií (…) Podle 
 některých  vědců  je  identita  schopnost  vyprávět  příběh  o  vlastním  životě  
 a  o  svém  okolí.  Tento  příběh  je  ale  neustále  přeformulován  s ohledem  
 na nové skutečnosti a okolnosti“ (Turner ed. 2006: 278).  


Podle těchto definic můžeme identitu jedince nahlížet jako jeho vlastní 


„já“,  které  je  založeno  zejména  na  jeho  okolí  a  je  vytvářeno  v kontextu 
 ostatních.  Důraz  na  nikdy  nekončící  kontextuální  utváření  je  pro  identitu 
 určující.  Identita  není  stabilní,  ale  je  spíše  neustálým  procesem,  který  
 je  založený  na  konkrétních  sociálních  situacích.  Je  vymezována  
 a upravována zejména v kontextu interakce a odkazuje k tomu, kdo a co jsme 
 (Blommaert  2005:  203;  206–207).  Identita  jako  taková  není  něco  stálého, 
 může  se  stále  proměňovat  a  může  také  docházet  k utváření  identit  nových 
 (Coté,  Levine  2002:  59–60).    V této  souvislosti  lze  předpokládat,  že  změna 
 interakčních rámců v kontextu migrace se nutně musí promítnout do způsobů, 
 prostřednictvím  kterých  příslušní  aktéři  uvažují  o  sobě  a  druhých.    Podobně 
 vymezuje identitu Viera Bačová, podle které identita je „sebedefinování osoby, 
 které vyjadřuje, čím je osoba od jiných lidí rozpoznatelná, čím je její sociální 
 pozice  a  role  ve  společnosti  legitimizovaná;  jaký  smysl  a  význam  nabývá 
 jednání  osoby  ve  vztahu  k jiným  osobám  a  lidským  společenstvím  a  jaký 
 význam  osoba  a  jiní  připisují  svému  a  jejímu  životnímu  příběhu“  (Bačová 
 2003: 233–234). I v tomto případě je pro vymezení identity podstatný kulturní 
 kontext, v jehož rámci se dotyčný aktér nachází a v němž jsou dány způsoby 
 pro vymezení určité identity.  


Jakkoliv  je  takové  vymezení  identity  s důrazem  na  procesualitu  
 a kontext nosné, problém je vždy s určením kontextu. Ten prakticky vystupuje 
 jako vnější, neohraničená oblast, která vyvíjí na členy společnosti určitý tlak. 


Z toho důvodu se někteří teoretici snaží tento bezbřehý kontext specifikovat. 


Typickým  příkladem  může  být  práce  kolektivu  autorek  Laurent  Licata, 
Margarity Sanchez-Mazas a Evy Green (2011).  Podle nich je třeba uvažovat 



(21)tři  sféry,  které  konstruování  identity  ovlivňují.  První  sférou  je  takzvaná  sféra 
 rodinná,  která  je  založena  na  základě  mezilidských  vztahů  v rámci  rodiny,  
 ale  také  v kontextu  širších  vazeb  mezi  jedinci.  Druhou  je  takzvaná  legální 
 sféra, která je založena na právech a normách dané společnosti. Je ovlivněna 
 tím,  jak  danou  sféru  jedinci  chápou  a  zda  se  v ní  prosazují  jako  ostatní.  


Zda  normy  dodržují  a  nesnaží  se  nijak  stavět  do  opozice  vůči  ostatním. 


Poslední  se  nazývá  sférou  sociální  úcty.  V rámci  této  sféry  je  identita 
 reprezentována  prostřednictvím  sociálních  norem.  Závisí  na  tom,  
 jak  se  jedinci  mezi  sebou  reprezentují  a  vymezují  v kontextu  okolní 
 společnosti.  Druhá  a  třetí  sféra  se  odlišují  jen minimálně  na  základě  rozdílů 
 mezi normami a hodnotami. V otázce vymezení identity emigranta je důležitá 
 kombinace  všech  tří  sfér  mezi  sebou.  Na  základě  rodinné  sféry  dochází  
 i k sebeidentifikaci, na základě druhé již dochází k prosazení svého já a třetí 
 sféra  je  důležitá  v otázce  asimilace  jedince  do  nové  společnosti  (Licata, 
 Sanchez-Mazas,  Green  2011:  897).  V otázce  studia  identity  emigrantů  
 je důležité zohlednění toho, jak oni sami sobě rozumí a jak se identifikují. 


Vedle  toho  existují  výzkumy,  které  se  zaměřují  na  způsoby  utváření 
 identity  v kontextu  narativity.  I  zde  však  platí,  že  na  vymezení  identity,  která  
 je  zdůrazněna  v kontextu  vyprávění,  se  podílí  nespecifikovaný  sociální 
 kontext.  Za  další  zprostředkování těchto narativ nutně nese riziko idealizace 
 příběhu, zejména tím, že jsou idealizována negativa ve prospěch pozitivních 
 věcí (McAdams 2011: 108; Bamberg, De Fina a Schiffrin 2011: 185). Identita 
 se  vztahuje  k tomu,  jak  vymezujeme  naše  já  ve  vztahu  k okolí.  Na  základě 
 jejího  vymezení  definujeme  postavení  my  a  oni.  Jedná  se  o  produkci,  která  
 se neustále vyvíjí (Li et. al. 1995: 343).  


Ve svém výzkumu se zaměřuji zejména na otázky přeměny národnostní 
identity českých emigrantů v kontextu dlouhodobé emigrace v Austrálii. Podle 
Kláry  Vlachové  a  Blanky  Řehákové  je  v současnosti  národnostní  identita 
jednou  z nejdůležitějších  skupinových  identit.  Přispívá  k tomu  podle  nich 
zejména  fakt,  že  v současnosti  se  na  národní  stát  nahlíží  jako  na  základní 
kulturní jednotku. Podle autorek národní identita definuje kulturně a politicky, 
kým  jsme,  a  je  konstruována  ve  vztahu  nás  k těm,  které  považujeme  



(22)za  ostatní,  ať  už  v kulturním  nebo  politickém  kontextu  (Řeháková,  Vlachová 
 2004:  11).  Libor Prudký národnostní identitu vidí jako část sociálního života, 
 která  umožňuje  jedinci  nebo  skupině  se  ztotožňovat  s národem.  Jedinci 
 národnostní identitu získávají prostřednictvím své rodiny a mateřského jazyka 
 v době,  kdy  se  socializují  do  kultury,  ve  které  vyrůstají  (Prudký  2003:  184–


200). 


 Ladislav Holý národnostní identitu definuje jako jednu z nejdůležitějších 
 identit,  konstruovanou  ve  vztahu  k ostatním.  Vidí  ji  jako  základní  kolektivní 
 identitu,  která  jen  nadřazena  ostatním.  Česká  národnostní  identita  
 je spojována s českým územím, a jen ti, co žijí na tomto území, jsou Čechy. 


Podle  Holého  lidé,  kteří  již  nežijí  na  území  republiky,  nejsou  považováni  
 za Čechy (Holý 2010: 63). Pro Čechy je v otázce národnostní identity důležitá 
 metafora  „zrození“.  Národností  identitu  často  identifikují  ve  vztahu  k rodné 
 zemi. Myslí si, že rodné zemi by měl jedinec podřizovat veškeré své závazky. 


Právě  závazky  jsou  klíčové  pro  vymezení  si  české  národnostní  identity 
 v protikladu  k  emigrantům.  Nejen  vůči  imigrantům,  kteří  přišli  do  země,  
 ale také proti emigrantům, kteří zemi opustili (Ibid 2010: 74). 


Emigranti,  kteří  dlouhodobě  žijí  mimo  území  České  republiky,  mají 
 závazky  ke  své  nové  zemi,  ale  zároveň  udržují  závazky  k zemi  původu. 


S tímto  Holý  spojuje  problematiku  definování  se  emigrantů  s českou 
národnostní identitou. Nicméně, stejný autor ve své práci o několik stran dále 
popisuje,  jaké  podmínky  jsou  důležité  pro  to,  aby  se  jedinec  mohl  pokládat  
za  Čecha.  Podle Holého „být Čechem“ znamená narodit se v Čechách, mít 
češtinu  jako  svůj  mateřský  jazyk  a  mít  české  rodiče (Holý 2010: 163). Čeští 
emigranti žijící dlouhodobě mimo republiku splňují všechny tři tyto podmínky, 
ale  podle  výše  zmíněného  nejsou  považováni  za  Čechy.  Většinově  těmto 
lidem  připisujeme  identitu  emigrantů,  a  otázka  jejich  národnostní  identity  
se tím stává těžko uchopitelnou. Podle výše zmíněných definic bychom měli 
uvažovat,  že  národnostní  identita  je  plně  spojena  s   místem  narození  
a  původem  jedince.  Tudíž  vyvstává  otázka,  jaká  je  národnostní  identita  lidí, 
kteří mají české rodiče, mluví česky a narodili se ve v Čechách, čímž splňují 



(23)všechny  podmínky  „češství“,  jak  je  definuje  Holý,  ale  již  nesplňují  podmínku 
 života na území dané země?  


V tomto  případě  je  nutné  zdůraznit,  že  jakkoliv  je  identita  kognitivní 
 schopnost rozumět sobě samému a druhým, je tato schopnost vždy spojena 
 s jazykem a je vždy nějakým způsobem kontextualizována. S touto premisou 
 ve  svém  výzkumu  národní  identity  pracoval  kolektiv  autorů  v čele  s Ruth 
 Wodak  (1999).  Ukázali,  že  národní  identita  obyvatel  Rakouska  
 je  multidimenzionální  dynamická  entita,  jejíž  složky  se  aktivizují  vždy 
 v konkrétním  kontextu  (Wodak,  Cillia,  Reisigl,  Liebhart.  1999:  186–187). 


Podle  autorů  Michaela  Bamberga, Anny De Fina a  Deborah Schiffrin (2011)  
 je  v kontextu  uvažování  o  identitě  třeba  upustit  od  dříve  často 
 představovaných  teorií,  že  identita  je  hlavně  kognitivní  součástí  jedince 
 (Kuper 1999), ale je třeba ji nahlížet z pohledu diskurzivních aktivit.  


Identita  je  utvářena  v diskurzivním  prostředí,  vzájemnou  mluvou  
 jednotlivých  subjektů  v rámci  sociální  praxe  (Bamberg,  De  Fina,  Schiffrin 
 2011: 178). Jako nejvýznamnější prvek pro určování vlastní identity označují 
 zejména jazyk. Samotná promluva jedince podle nich vypovídá o jeho chování 
 a  určuje,  jak  se  vymezuje.    Diskurzivní  přístup  vidí  jako  nejdůležitější  prvek  
 v  určování  identity  jedince  zejména  kombinaci  jazyka  s ostatními  prvky 
 komunikace  v kontextu  utváření  identity.  Pro  komunikaci  je  podle  nich 
 nejdůležitější  vymezení  sociálního  kontextu  a  způsob  užívání  jazyka.  Podle 
 těchto autorů právě způsob užívání jazyka je nejdůležitější v otázce vymezení 
 my  a  oni  (Ibid:  179–182).  Jazyk  je  důležitý  také  v otázce  vymezení  si  své 
 pozice v širším prostoru, který se díky procesu globalizace otevírá více lidem 
 a  umožňuje  migraci.  Celoživotně  si  vymezujeme  identitu  nejen  samotnou 
 promluvou,  ale  také  akcentem,  který  se  k dané  promluvě  váže.  To,  jak 
 mluvíme,  je  dlouhodobě  ovlivněno  tím,  kde  jsme  se  narodili.  S tím  také 
 souvisí vymezení se migrujících jedinců jako etnické skupiny v určité oblasti, 
 do které přišli a kde zakládají nový život (Blommaert 2005: 221–223).  


Emigranti  jsou  pro  původní  obyvatele  své  cílové  země  cizinci.  Podle 
Georga Simmela  je  cizinec  ten,  „kdo  dnes  přijde  a  zítra  zůstane“  (Simmel 
1997:  26).  Simmel  poukazuje  ve  své  eseji  na  význam  objektivní  pozice 



(24)cizince,  čímž  se  může  stát  také  nebezpečím  pro  domácí,  jelikož  od  nich 
 neustále  vyžaduje  vysvětlení,  proč  určité  věci  dělají,  a  tím  je  vystavuje 
 sebereflexi (Simmel 1997). Jejich postavení v cílové společnosti je od počátku 
 charakterizováno  faktem,  že  tam  nepatří  a  vnáší  do  této  oblasti  nějaké  své 
 vlastnosti.  Aby  se  cizinec  začlenil  plně  do  nového  prostoru,  musí  si  osvojit 
 vlastnosti  s ním  spojené.  Papastegriadis  označuje  tuto  Simmelovu  esej  jako 
 jednu  ze  stěžejních  prací  v otázce  definice  migranta.  Identitu  emigranta 
 vymezuje jako někoho, kdo žije v cizí zemi a odlišuje se tradicemi a jazykem 
 (Papastegriadis 2000: 64).  


Tím se dostáváme k dalšímu důležitému tématu pro tuto práci, kterým 
 je etnicita. Podle sociologického slovníku můžeme etnickou skupinu definovat 
 jako „skupinu jedinců, kteří se od jiných skupin odlišují svou etnicitou, neboli 
 souhrnem  kulturních,  rasových,  teritoriálních  a  jazykových  faktorů,  dále  pak 
 svou  historií,  sebepojetím,  vědomím  společného  původu  a  také  tím,  že  jsou 
 jako  etnicky  odlišní  vnímáni  ostatními…  příslušníci  etnicity  na  rozdíl  od  rasy 
 nemají  takové  fyzické  znaky,  kterými  by  se  výrazně  lišili  od  příslušníků 
 většiny. Důležitá je zde odlišnost na základě norem, hodnot, chování a jazyka“ 


(Jandourek 2001: 78).  


V sociologii  a  příbuzných  vědách  se  k vysvětlení  etnicity  nejčastěji 
 používá  definice  Frederika  Bartha,  který  uvádí:  „Pod  termínem  etnická 
 skupina  se  v  antropologické  literatuře  obecně  rozumí  označení  populace, 
 která 1) je biologicky sebereprodukující se; 2) sdílí základní kulturní hodnoty, 
 realizované  ve  zjevné  jednotě  v  kulturních  formách;    3)  tvoří  komunikační  
 a interakční pole; 4) má členství, které se samo identifikuje a je identifikováno 
 jinými  jako  vytvářející  kategorii  odlišitelnou  od  jiných  kategorií  daného  řádu“ 


(Barth  1969:  10–11).  Dalším,  dle  mého  názoru  zajímavým  pohledem  
 na definování etnicity je vysvětlení ve slovníku kulturálních studií, podle něhož 
 je  etnicita „formování  kulturních  hranic  mezi  skupinami  lidí,  kteří  na  základě 
 diskursivní konstrukce sdílejí hodnoty, normy a praktiky, symboly či artefakty 
 a sami sebou i druhými jsou tak chápáni.“(Barker 2006: 48–49).   


Barth  dále  definuje  dva  základní  kulturní  obsahy  etnika.  Jedním  jsou 
otevřené  a  viditelné  znaky  (jazyk,  způsob  života,  barva  pleti)  a  druhým  jsou 



(25)takzvané  skryté  znaky,  mezi  něž  můžeme  zařadit  chování  či  morálku  dané 
 skupiny. Etnikum se určuje takzvanou sebeidentifikací, kdy se člen identifikuje 
 k určité  etnické  skupině  a  členové  ostatních  etnik  zvenčí  identifikují  danou 
 skupinu.  Podle  Bartha  jsou  tito  lidé  skupinou  jedinců,  která  se  mnohdy 
 politicky i názorově odlišuje od ostatních a skrze různé etapy se snaží začlenit 
 do  nové  společnosti.  Etnické  skupiny,  které  stojí  o  „normální“  život  v rámci 
 nové (cizí) společnosti, prochází procesem sociální inkluze, kdy v rámci jejich 
 začleňování  se  dochází  k proměnám  jejich  životních  historií  a  identity. 


Nicméně,  tyto  etnické  skupiny,  které  se  na  jednu  stranu  snaží  co  nejvíce  
 se  nové  společnosti  přiblížit,  si  také  snaží  udržovat  svůj  původ  a  hodnoty 
 původní země (dá se říci, že etnická identita jedince je svým způsobem jeho 
 charakteristikou).  Svou  původní  charakteristiku  se  snaží  přiblížit  většinové 
 společnosti,  ve  které  se  nacházejí  (Barth  1969:  9–38).  Právě  tato  snaha  
 o přiblížení se je proces proměny identity emigranta. Identita se dá definovat 
 jako  totožnost  jedince,  která  je  založena  na  příslušnosti  k společenským 
 celkům. Některé složky identity jako barva pleti či pohlaví jsou dané, některé, 
 například národnost mohou být získané. Identita etnických skupin je utvářena 
 a  udržována  v rámci  interakcí  s  okolím  a  prostředím,  a  je  definována  
 na  základě  vnějších  charakteristik  skupiny.  Důležitým  faktorem  v udržení 
 identity  je  vzájemná  integrita,  religiozita  a  zejména  snaha  o  dodržení  jejich 
 autenticity (Cohen 2000). Cohenovo tvrzení na další rovinu posouvají Dušan 
 Drbohlav a Zdeněk Uherek (2007), kteří vysvětlují udržení etnicity u emigrantů 
 v kontextu  sítí.  Podle  nich  se  tím,  že  se  emigranti  udržují  ve  skupinách, 
 usnadňuje  jejich  adaptace.  Emigranti  si  v novém  prostředí  vzájemně 
 vypomáhají a udržují svou etnicitu (Ibid: 26). 


Další  pohled  na  etnikum  přináší  Václav  Hubinger,  který  upozorňuje  
na  problematiku  ztotožňování  etnika  s národnostní.  Podle  něho  je  na  jednu 
stranu  národnost  určována  etnickou  příslušností,  ale  samotnou  etnicitu  
již  nemůžeme  ztotožňovat  s národem,  protože  příslušnost  k národu  nám  nic 
nevypovídá o etnicitě (Hubinger 1988: 45). Proti němu stojí tvrzení Panikose 
Panayie  (2000),  podle  kterého  jsou  tyto  dva  pojmy  ekvivalentní.  Etnikum  
i  národ  vidí  jako  skupinu  lidí,  kteří  sdílí  určité  charakteristiky.  Tento  autor 
danou  problematiku  definování  národnosti  a  etnicity  vysvětluje  na  skupině 



(26)emigrantů.  Podle  něho  je  právě  soudržnost  emigrantů  mezi  sebou  jedním 
z hlavních  faktorů,  který  napomáhá  udržení  jejich  etnicity  v kontextu  nového 
státu.  Emigranti  často  mají  své  společenství  a  uzavírají  manželství  
mezi  sebou.  To  vede  k tomu,  že  i  nadále  jsou  v jejich  skupině  udržovány  
jejich  původní  etnické  hodnoty,  které  následně  díky  těmto  endogenním 
sňatkům  udržují  v povědomí  tím,  že  je  předávají  i  dalším  generacím,  
již  narozeným  v nové  oblasti.    Panayi  poukazuje  také  na  to,  že  etnicita  
je důležitá zejména v případě nových kontextů, jako je právě emigrace a nová 
kultura.  V těchto  nových situacích je etnicita i národnost nejvýrazněji patrná, 
díky  odlišnému  postoji  těchto  skupin,  jazyku  či  náboženství  
(Panayi 2000: 105). Etnickou a národnostní identitou u emigrantů se zabýval 
také  kolektiv  autorů  pod  vedením  Jeana  Phinneyho.  Jejich  výchozím 
předpokladem  bylo,  že  na  tyto  dva koncepty je nejlepší v případě emigrantů 
nahlížet  v rámci  interakce  jejich  postojů  a  charakteristik  v kontextu  nové 
země,  kde  na  základě  nových  okolností  je  jejich  identita  přetvářena.  Podle 
těchto  autorů  je  etnická  identita  emigrantů  silnější,  pokud  se  často  pohybují 
v rámci své etnické skupiny. Proti tomu staví ale také tvrzení, že národnostní 
identita  je  oslabována  v případě,  pokud  proces  jejich  asimilace  probíhá 
jednoduše (Phinney, Horenczyk, Liebkind, Vedder 2001: 494). 



(27)3 METODOLOGICKÁ ČÁST 


3.1  Kritická diskurzivní analýza 


Zvolený  metodologický  přístup  pro  tuto  práci  je  kritická  diskurzivní 
 analýza  (dále  jen  KDA).  Tento  přístup  vychází  z kritické  lingvistiky  a  zabývá 
 se  vztahem  textu  a  širší  sociální  praxe.  Začal  se  rozvíjet  v 70.  a  80.  letech 
 minulého století, ale oficiálnější rozměry získal až v roce 1991 na sympoziu, 
 které  se  konalo  na  univerzitě  v Amsterodamu  a  kterého  se  účastnili  přední 
 teoretici  kritické  diskurzivní  analýzy,  mezi  něž  řadíme  Teuna  van  Dijka, 
 Normana Fairclougha, Gunthera Kresse, Theo van Leeuwena a Ruth Wodak 
 (Wodak 2001). V návaznosti na výše citovanou práci Wodak (1999) je zřejmé, 
 že  KDA  ukazuje,  jakým  způsobem  existující  diskurzy  situují  příslušné  aktéry 
 do  širší  vztahové  sítě  a  jak  se  způsoby  reprezentace  v kontextu  existující 
 sociální  praxe  prosazují.  V rámci  této  práce  se  zabývám  primárně  tím,  jaké 
 diskurzy  a  jak se podílejí na vymezení identity, kterou zpravidla označujeme 
 jako  národní.  Podle  KDA  je  identita  konstituovaná  jak  v gramatice  jazyka,  
 tak  v gramatice  sociální  praxe  a  KDA  v této  souvislosti  zajímá,  
 jak  se  na  preferenci  určitých  kategorií,  které  lze  vztáhnout  k identitě,  podílí 
 existující  sociální  praxe.  Snaha  o  zdůraznění  významu  sociální  praxe  
 je  charakteristická  především  pro  práce  Normana  Fairclougha.  Jeho 
 teoretickým  východiskem  je  koncept  diskurzu,  jehož  vymezení  přejímá  
 od Michela Foucaulta.  


Michel  Foucault  diskurz  vymezuje  jako  určitou  formu  vědění.  Diskurz  
se  vždy  podílí  na  určení  formy  vědění,  stejně  tak  vymezuje  sociální  subjekt  
a  jeho  identitu.  Podílí  na  definování  sociálních  vztahů  a  způsobech,  
jak  přemýšlíme  o  sobě  a  o  druhých.  Podle  Foucaulta  je  diskurz, énonce, 
jakousi  výpovědí.  Je  to  v podstatě  způsob  prezentace  či  vypovídání  
o nějakém objektu zájmu, který je proměnlivý v čase a vyznačuje se pravidly, 
která  diskurz  vymezují.  Konkrétně  definuje  čtyři  druhy  pravidel,  která  jsou 
určující pro vymezení diskurzu – pravidla pro formování objektu, artikulačních 



(28)modalit,  pojmů  a  strategií  (Foucault  2002).  Foucault  v podstatě  tvrdí,  
 že diskurz je forma reprezentace, která není stabilní, ale je proměnlivá v čase 
 a  v kontextu.  Podle  Fairclougha  toto  vymezení  diskurzu  je  přínosné 
 především  v tom,  že  nám  umožňuje  pochopit  formování  určitých  způsobů 
 reprezentace,  které  se  podílí  na  vymezování  sociálních  vztahů  a  identit  
 a  obecně  konstruuje  realitu  v nejširším  smyslu  slova  (Fairclough  1992:  64). 


To,  co  je  v případě  Fairclougha  podstatné,  je,  že  jakékoliv  události,  včetně 
 aktérských promluv, může být rozuměno jako textu, který je situovaný v určité 
 sociální  praxi  a  jehož  význam  je  zprostředkován  určitým  diskurzem 
 (Fairclough 1992: 55–61).  


V případě  textu  zdůrazňuje  Fairclough  rovinu  produkce  a  interpretace. 


Text  jako  takový  je  vždy  produkován  v sociálním  kontextu  a  následně  
 je  někým  v určité  sociální  situaci  interpretován.  V tomto  směru  Fairclough 
 zavádí  termín members´resources.4 Produkce  a  následná  interpretace  textu 
 není  podle  Fairclougha  vlastností  textu,  ale  jsou  výsledkem  aktérské 
 zkušenosti, očekávání a předpokladů, které tvoří obsah members´resources. 


Members´ resources popisuje Fairclough doslova jako „spojení“ mezi textem 
 a  významem.  Spojení  spatřuje  v tom,  že  jedinec  na  základě  svých  
 members´  resources  udává  textu  nějaký  význam  a  někdo  jiný  na  základě 
 svých vědomostí text interpretuje. Význam textu je dán způsobem čtenářovy 
 interpretace,  v  jejímž  rámci  dochází  ke  spojení  members´resourses  
 s  příslušným  „common  sense“5  (Fairclough  1989:  78).  Takové  způsoby 
 intepretace se odehrávají (jsou situované) v určitém kontextu a v perspektivě 
 určité  ideologie,  prostřednictvím  které  je  daný  text,  či  určitá  sociální  situace 
 interpretována.  Význam  textu  je  tedy  výsledkem  dialektického  vztahu  
 mezi  interpretovými  members´  resources  a  existujícím  ideologickým 
 kontextem.    


       


4 Termín members´ resources můžeme volně v kontextu Faircloughova vysvětlení přeložit do češtiny 
 jako vědomostní zdroje aktérů. V případě této práce ale budu používat jeho původní termín 


members´ resources.  


5   Common sense v tomto případě není uvažován jako „zdravý rozum“, ale spíše zjevný význam, 
všeobecně akceptovatelný  určitou skupinou obyvatel, třídou, genderem, nebo skupinou pohybující se 
v určitém diskurzivním prostředí.   



(29)Podle Fairclougha je dále význam, jaký textu či sociální praxi udáváme, 
 ovlivňován  znalostí  jazyka  a  aktérskou  reprezentací  sociálního  světa.  


Dále závisí na hodnotách, názorech a předpokladech (Fairclough 1992: 24). 


Takto  vymezené  members´resources  dal  Fairclough  do  souvislosti  
 jak s věděním (Fairclough 1989), tak zdůraznil jejich význam v interpretačním 
 procesu  (Fairclough  1992).  Bez  těchto  members´  resources  by  nemohl  být 
 text  a  ani  sociální  situace  produkován  a  ani  interpretován  
 (Fairclough 1992: 72).  


U emigrantů  v  případě  proměny jejich identity v kontextu migrace jsou 
 tyto members´ resources podstatné. Jsou interpretačním zdrojem předešlých 
 a  aktuálních  zkušeností,  které  přispívají  k vnímání  vlastní  identity.  


V této  souvislosti  aktéři  výzkumu  ve  svých  interpretacích  nejsou  jen 
 diskursivním  subjektem  v určitých  diskurzivních  procesech,  ale  jsou  rovněž 
 sociálními aktéry, kteří se vyznačují určitou zkušeností, již následně uplatňují 
 při  interpretaci  určitých  textů,  tedy  při  interpretaci  průběhu  jak  vlastní 
 emigrace,  tak  emigrace  druhých,  se  kterými  se  v Austrálii  potkávají  (srov. 


Fairclough 1992).  


Tento  předpoklad  lze  plně  využít  v případě  analýzy  biografických 
 rozhovorů.  V rámci  svého  vyprávění  aktér  představuje  různé  příběhy,  které  
 se  vyznačují  určitými  reprezentačními  formami,  vyjádřenými  dostupnými 
 kategoriemi.  V tomto  případě  se  jedná  o  kategorie  Čech  nebo  Australan. 


Jelikož  můžeme  vyprávět  různé  příběhy,  můžeme  také  představovat  různé 
 podoby  našeho  „já“.  Mnohačetná  konceptualizace  našeho  já  je  závislá  
 na  širším  kontextu  (Benwell,  Stokoe  2006:  130–137)  a  podílí  se  tak  
 na  utváření  zmíněných  members´  resources.  Jejich  zprostředkování  nám 
 umožňuje  zohlednit  význam  historické  lokace,  institucionální  struktury  
 a  samotných  sociálních  interakcí  a  jsou  pro  zamýšlenou  analýzu  podstatné. 


Podle  Deborah  Shiffin  vyprávění  příběhu  představuje  autoportrét,  který  
je vždy budován na základě jazyka, jehož prostřednictvím lidé objevují vlastní 



(30)(a někdy poněkud idealizované) pohledy na sebe sama, zařazují se do určité 
 sociální struktury a při popisu jejich pozice volí určité kategorie (Shiffin 2007).  


Tyto  kategorie  nejsou  jednoznačné,  ale  vyznačují  se  určitým 
 významovým  rozsahem,  který  je  vymezen  ideologicky.  Při  konceptualizaci 
 ideologie  čerpá  Fairclough  z  prací  Johna  Thompsona,  Louise  Althussera  
 a Antonia Gramsciho. Ideologie jsou podle něho konstrukce praxí, které usilují 
 o  nastolení  hegemonie.  Ideologie  se  snaží  o  proniknutí  do  všech  sfér 
 sociálního  života  a  naturalizovat  existující  formy  sociální  praxe  (např.  tím,  
 že  o  některých  způsobech  chování  hovoříme  jako  o  normálních  
 či přirozených). V podstatě můžeme říci, že využívání určité ideologie v jistých 
 situacích  je  legitimizačním  procesem  stanovujícím  hranice  mezi  normalitou  
 a abnormalitou. (Fairclough 1992: 86–91).  


V případě  této  práce  jsou  výchozími  „texty“  rozhovory  se  skupinou 
 emigrantů.  Tyto  rozhovory  vznikaly  v určitém  ideologickém  kontextu  
 a  zároveň  reprezentují  nějakou  sociální  praxi.  Mým  primárním  záměrem  
 je  zaměřit  se  na  otázku  proměny  národnostní  identity  v kontextu  emigrace. 


Jak  se dotyční  aktéři  identifikují  v kontextu  své  skupiny,  rodiny  a  také  širší 
 sociální praxe a jakým způsobem dochází k proměně této identifikace. 


3.2  Metoda sběru dat a analýza dat 


Rozhovory  pro  tento  výzkum  vznikly  v měsících  červenci a srpnu roku 
 2010 na území Austrálie. Jelikož se zajímám téměř o celý život informátorů, 
 metodou sběru dat byly narativní rozhovory. Tento typ rozhovoru dává prostor 
 k volnému  vyprávění  a  používá  se  zejména  v biografických,  ale  také  
 v  etnografických  výzkumech,  ve  kterých  se  zabýváme  životem  participantů. 


První  rozhovor  vznikal  poměrně  spontánně  a  byl  předlohou  pro  následující. 


Ostatní  rozhovory  jsem  směřovala  na  témata,  která  se  jevila  jako  zajímavá 
z prvního,  pilotního.  Následně  jsem  se  k participantům,  se  kterými  jsem 
prováděla  první  rozhovory,  vracela,  jelikož  se  v dalších  rozhovorech  začala 



(31)projevovat  témata,  která  byla  v prvním  opomenuta,  a  zajímal  mě  také  názor 
 těchto  lidí  na  ně.  Rozhovory  ve  všech  případech  probíhaly  u  participantů 
 doma.  Jednotlivá  interview  byla  různě  dlouhá.  Některá  probíhala  několik 
 minut, některá kolem hodiny. Nejdelší rozhovor trval dvě hodiny.  


Zajímala jsem se o jejich život krátce před emigrací, důvody emigrace, 
 samotný  útěk  z republiky,  začlenění  se  do  nového  „domova“,  vyrovnání  
 se  s otázkou  emigrace,  opuštění  rodiny  a  jejich  nový  život.  Velmi  důležitým 
 tématem  byla  otázka,  jak  oni  sami  interpretují  svou  národnostní  identitu  
 a zda považují sebe sama spíše za Čechy, nebo za Australany a co přispívá 
 k přetváření  jejich  identity.  Další  témata  rozhovorů  byla  zaměřena  na  jejich 
 postoj  vůči  imigrantům,  a  jak  je  vnímají  jako  noví  obyvatelé.  Některé 
 rozhovory  byly  nahrávány  na  diktafon  v mp3  přehrávači,  některé  pouze 
 zaznamenávány pomocí poznámek na papír.  


Během  analýzy  se  vynořily  nové  skutečnosti,  na  které  jsem  
 se  potřebovala  doptat.  V těchto  případech  jsem  se  s většinou  participantů 
 spojila  pomocí  e-mailu  nebo  Skype.  Rozhovory  byly  následně  přepsány  
 do  tabulkového  editoru  Microsoft  Office  Excel  2010  i  s poznámkami,  které 
 jsem  si  během  výzkumu  dělala.  Během  analýzy  jsem  následně  hledala 
 podobnosti  a  rozdíly  mezi  jednotlivými  interview,  a  jak  případné  podobnosti 
 nebo  souvislosti  souvisí  se  širší  sociální  praxí.  V rámci  analýzy  kombinuji 
 přístup  takzvané  tématické  analýzy  s kritickou  diskurzivní  analýzou. 


Tématická  analýza  je  založena  na  principu  odhalování  témat,  která  
se  objevují  v datech  (Ezzy  2002:  87–88).  Následně  tato  jednotlivá  témata 
shrnuji a snažím se o zmapování změn na úrovni members´resources a jejich 
souvislost s aktuální sociální praxí. 



(32)3.3  Etika 


V představovaném  výzkumu  jsem  postupovala  podle  etického  kodexu 
 ISA.6  Z etického  hlediska  musí  výzkum  splňovat  několik  důležitých  bodů. 


Informátoři  byli  informováni  o  mém  záměru  věnovat  se  jejich  problematice 
 v diplomové  práci.  S celým  průběhem  byli  před  rozhovory  seznámeni.  Byli 
 ujištěni, že ve výzkumu budou vystupovat zcela anonymně a jimi poskytnutý 
 rozhovor  nebude předáván  třetí  straně  a  že  veškeré  údaje,  které  by  mohly 
 vést  k jejich  identifikaci,  budou  upraveny.  Následně  byli  informováni  
 o  možnosti  získání  předkládané  práce,  pokud  by  měli  zájem.  


Před  rozhovorem  jim  byl  předložen  také  informovaný  souhlas  (viz  příloha  
 č.  1),  ve  kterém  bylo  vše  ještě  jednou  vysvětleno.  Participanti  také  byli 
 informováni  o  vhodnosti  nahrávání  si  rozhovoru,  a  poté  jim  byla  položena 
 otázka  týkající  se  jejich  souhlasu  se  samotným  nahráváním.  Nahrávání 
 povolili jen někteří participanti.  


       


6Zdroj: http://www.isa-sociology.org/about/isa_code_of_ethics.htm 



(33)4 ANALYTICKÁ ČÁST  


4.1  Vývoj emigrace do Austrálie 


V jednotlivých  analyzovaných  příbězích  participantů  výzkumu  
 je důležité zohlednění kontextu sociální praxe, ve které se ocitli po emigraci.  


Tento  sociální  kontext  má  dle  premis  diskurzivní  analýzy  následně  velmi 
 výrazný  vliv  na  celkový  život  představovaných  emigrantů.  Z  toho  důvodu 
 nejprve  stručně  nastíním  migrační  politiku  Austrálie  po  druhé  světové  válce  
 a  posléze  se  zaměřím  na  analýzu  rozhovorů.  Jednotlivé  příběhy  jsou 
 rozděleny  do  tematických  bloků,  které  přibližují  důvody  emigrace,  vznik 
 sociálních sítí mezi emigranty, vymezení vlastní identity a své postavení vůči 
 současným imigrantům.  


Po  druhé  světové  válce  dochází  celosvětově  k proměně  charakteru 
 migrace. Dochází k masovému stěhování jedinců do západní Evropy, Severní 
 Ameriky  a  Austrálie.  Celkově  můžeme  definovat  tři  stěžejní  typy  migrace. 


Mezi  první  se  řadí  pohyb  dělníků  z evropských  periferií  do  západní  Evropy, 
 takzvaný  „Guestworker“  systém.  Druhým  typem  jsou  koloniální  pracovníci 
 posílaní  z kolonií  pracovat  do  kolonizujících  zemí  nebo  naopak  a  posledním 
 typem  migrace  je  permanentní  migrace  do  Severní  Ameriky  a  Austrálie 
 z Evropy, Asie a Latinské Ameriky (Castles, Miller, 1998: 67).  


Austrálie  do  začátku  druhé  světové  války  přijímala  zejména  obyvatele 
 z Velké  Británie  a  Kanady.  Po  druhé  světové  válce  dochází  ale  v zemích 
 Commonwealthu  k proměnám  a  Velká  Británie  přestala  posílat  obyvatelstvo 
 do  Austrálie.  V kontextu  tohoto  utnutí  přílivu  nových  obyvatel  sestavil 
 Australian National Health and Medical Research Council populační projekci, 
 která  poukazovala  na  problematiku  rapidního  snižování  počtu  obyvatel.  


S tím  byla  také  spojená  nízká  fertilita  u  bílého  obyvatelstva,  jejíž  míra  
se postupně přibližovala k hranici udržitelnosti populace. Tehdejší australská 
vláda,  s  prvním  ministrem  pro  imigraci Arthurem  Calwellem,  navrhla  



(34)pro  záchovu  aktivního  obyvatelstva  v Austrálii  na  základě  populačních 
 projekcí  proimigrační  politiku  (McDonald 2003: 560). Australská vláda věřila, 
 že  se  jejich  populace  musí  kvůli  ekonomickým  a  strategických  důvodům 
 rozšiřovat,  zejména  o  bílé  obyvatelstvo.  Usilovali  o  celkovou  změnu  své 
 společnosti  a  věřili,  že  právě  masivní  příchod  bílých  obyvatel  z  Evropy 
 pomůže  zemi  více  přiblížit  západním  ideálům  tehdejší  doby.  Z toho  důvodu  
 se v 50. letech emigrantská politika Austrálie otevřela jedincům pocházejícím 
 z pobaltské oblasti, Československa, Itálie, balkánských zemí, Řecka a Malty 
 (Castels, Miller 1998: 185). Australská vláda zprvu tyto emigranty potřebovala 
 mimo  jiné  na  dělnické  práce  na  velkých  projektech,  kterými  byly  například 
 velké  přehrady  či  práce  v těžce  dostupných  terénech  v  středoaustralské 
 oblasti  (Carter  2006:  321–324).  V rámci  této  proemigrantské  politiky  byl 
 nastaven  koncept  „New  Australians“.  Předmětem  tohoto  konceptu  bylo  
 co  nejvíce  usnadnit  asimilaci  nových  obyvatel  do  společnosti.  


„New  Australians“  měli  být  podle  nastavené  politiky  zejména  rasově 
 akceptovatelní a hlavně museli být antikomunisticky zaměřeni (Castels, Miller 
 1998:  75–76; 188; McDonald 2003: 560). Nově příchozí byli zprvu ubytováni 
 v utečeneckých  táborech,  kde  dostávali  jídlo  a  učili  se  základy  jazyka.  


Tyto  tábory  měly  napomoci  procesu  adaptace  do  nového  domova.  Imigranti 
 pracovali  na  nekvalifikovaných  pracovních  pozicích  po  dobu  dvou  let.  Muži 
 nejčastěji  pracovali  na  odlehlých  farmách,  popřípadě  renovovali  silnice  
 po  celém  území.  Ženy  pracovaly  většinou  v pohostinství  či  ve  službách. 


V těchto případech se stávalo, že kvalifikované pracovní síly (např. lékaři) byly 
 v nové  zemi  považovány  za  nekvalifikované  a  musely  pracovat  
 např.  ve  stavebnictví.  Pokud  se  tito  lidé  chtěli  věnovat  své  původní  profesi, 
 museli  daný  obor  v nové  zemi  opět  vystudovat.  Tato  politika,  která  
 je  označována  jako  politika    „Bílé  Austrálie“,  skončila  v roce  1966.  


Během  70.  let  začala  vláda  finančně  podporovat  stávající  migranty,  
 aby jim pomohla k získání dobrých životních podmínek.7  


       


7 Zdroj: www.liswa.wa.gov.au/wepon/settlement/html/new_australians.html 



(35)4.2  Paní Anna 


Paní Anna8 byla již vdaná, když emigrovala do Austrálie. Participantka 
 zdůvodňuje odchod problémy v rodině, ale nehovoří o své vlastní zkušenosti. 


Jako  důvod  emigrace  uvádí  zejména  problémy  s komunistickým  režimem 
 jejího manžela.  V rozhovoru zdůrazňuje vliv svého okolí na rozhodnutí opustit 
 zemi.  To  je  patrné  v citaci,  kdy  popisuje  rodinného  kamaráda,  který  
 již v emigraci byl a který jim pomáhal s prvotními problémy, s nimiž se mohli 
 v emigraci setkat.  


„Manžel  měl  problémy  s komunisty,  jeho  táta  byl  proti  nim,  Miru  vyhodili  kvůli 
 tomu  ze  školy,  pořád  nás  hlídali.  Když  jsme  se  vzali,  tak  začali  hlídat  i  mojí  rodinu,  
 jako myslím mé rodiče. Nebylo to nic příjemného. Míra měl kamaráda, který už tady žil 
 od  padesátého roku. Od toho měl Mira zjištěno, jak a kdy je nejlepší jít a hlavně nám  
 tu zajistil práci a bydlení.“   


Z výše  uvedené  citace  je  také  patrné,  že  představovaná  paní  Anna 
 klade důraz na sociální sítě mezi jedinci. Tyto nové sociální sítě, které se zde 
 mezi  emigranty  utváří,  pro  ně  představují  něco  jako  novou  rodinu,  ve  které  
 si  vypomáhají,  jak  dokazuje  níže  uvedený  úryvek  z rozhovoru.  Informátorka 
 poukázala  na  důležitost  Českého  domu9,  který  můžeme  interpretovat  jako 
 jakéhosi  prostředníka k utváření sítí a zejména pomoc při samotné asimilaci 
 imigrantů do nové společnosti.  


„A pak jsme se se všema potkali v Českém domě. Začali jsme se s nima stýkat, 
 potom  jsme  měli  děti,  které  byly  podobně  staré,  tak  si  spolu  hrály,  jezdili  jsme  spolu  
 na  dovolené.  Oni  nám  utvořili  takovou  tu  rodinu  potom. Vzájemně jsme si nahrazovali 
 našim dětem strýčky a tetičky.“  


       


8 Stručné charakteristiky všech informátorů viz. příloha č. 2 


9 Jako Český dům participanti charakterizovali instituci, ve které se emigranti z Československa 
scházejí a mají zde např.   tematické večery české kultury. V minulosti tato instituce pomáhala 
emigrantům v asimilaci, v současnosti spíše slouží k připomínání jejich původní kultury.  
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